
Огрuмное количество факторов с11особствует расrтространению сле11 -
1 ·а, нз основных можliо назвать воэ1:t11J<JJовение телевидения. В серед1mе 

l:IO-x - начале 90-х 1т. ХХ в. источник слеиговоii лексики переместился 
· экрана телев11;юроо RD экран мониторов персоналъ!IЫх ко11mьютеров. 

А объе1<тамll воснриятия новых СJ1енгизмов с-rал11 в частности 1юльзова­

тсл11 сетu Инт р11ет. Субъектами CJlf'HГlt становятся также проrрамми­

с·rь1 11 акт1[вные участники ком11ью·tоерного дискурса. Так, наприм р 

TTYL - lalk lu you \ater, ТТУТТ - to tell you tl1e t.rutl1, BTW - Ьу Lhe 
way, с.ю1.1а-акро1111мы активно используются в Интернет-11ространс1·ве . 

В последнее время сленг все болыJ1е 11нтернвцивлизируется, а так­
же станови·1·ся нео·1·•ьем;1емой час1•ью диалога культур, вэаимодействия 

нациовалыюстей и uоций, что являстС'-SJ неотъемлемой частью все боль­

шей глобализации и n·rягиввния в этот 11роцесс 11се боJrьшеrо количества 
страв и 1 ·осударств . 

В.В. Лопать.ко, 

Н.А. Новик 
БГЭУ (Минск) 

ФОНЕТИЧЕСКОЕ ВАРЬИРОВАНИЕ И УСJШХ 

КОММУJfИJСАЦИИ 

В развити-и миропой лпнгоистической науки на современном этапе 

оnредеmrющим явJшется 1<01·нит11вныii подход к изучению языковых 

явлений. Современную лиш'вистю<у характеризует ивтерес к вылсRе­

нию лингвистической реалышсти сложnоrо процесса вз1Utмодейств1111 

языка и челоиека КВJ< представителя- определенного социума и как от-

11еJ11,ноrо индивидуума. В nастоящее 1.1ремя м1юrие ф11лоло1·ические ио­

следова.ния направлены ва устанuв;1 1.ше вепосредственвых коррсля· 

ций между внешним миром и умств~нны111и процессам.и человека, с од­

uой стороны, и теми боrвтейш11ми возможностJn.tи их передачи, кото­
рые предоставJ1f1ет естестве118-Ь1Й челоиеческий язык, с дРУГОЙ стороны. 

В центре nним1.шия ttа.ходятся языковые .квлевия хак результат дел­

тельвости субъекта реч:а, они rтозволsнот нам лучmе nоЕmмать, что в 

структуре языr<в униnерсаяьно, и поl(талкиваю·r к поиску причиu ун11-

11ерсал11й и разuообразия. 

ОС'r1шовимся на ва.жt1ейшем сегменте ко1·нитивистики - коrиитив­

ной фоне'J·ике, а именно на воuросе фонетwческой вариативности. 

В m11роком смысде вариати'Вность 011ределяется как свойство нзы 

ка, его 1-о ·rоввость к из:.~еаению, и KIU< всякая яэыковая изменч11вос1 ь. 
В узком смысле - это способ существования и функционирования еди­

ниц яэыка в сш1хро1111и. Примените11ъво к фонетике, лзыко1Jые измсне­
t1ия cJreдye'I' понимать как <.'1'рук1·урuую перестрой.ку и функциональ­
ную реи.нтерпретацию сис·rемы звукового уровня. 
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И:~вестно, qто фонетический уровень nзыка в немеаьшей степени, 
цем бо.11ее высок11е уровnи языка, подвержен проявле1нJnм вариатиn ­

ност1,. Ноuей:шце иссJJедован:и.я в области варыtрова.ни.11 одflовременно 
ориенти:рованы на раскрытие прп•вm и условий ваб,1юдаемых модиф11-

каций сеrмеnтвых и просодических единиц :~вучащеu речи и на выявле­
пие тех констаитlfЫХ признаков в реали:~ации фонетwч.еск•1х едишщ, 

которые обеспечивают идеt1тификацlil10 их как фонолог11ческих сущ. 
нuстей. Сам по11ск причин или, :как их называют, факторпв, вызываю­

щ11х 8ар11ат11вностъ, о:~начает изучеаие ее кав: процесса регламентируе. 

~ого, а не хао1'srчвого и иеиредсказуемоrо. Факторы, обуслов.ливающие 
:-.1одификации сегментв:ы.х и просодическj{){ единиц звучащей речи, 

подразделнются на две основные группы: факторы внутрилингвисти­

ческ1fе н экстраливтвистические. Соответственl!О, различают 11t1утр1'1 -
ливrвистическое и экстрал~tнrвистическое варьирование. 

Впутрилпнrвистическое варьировавде охватывает весь диалазов 

модификаций, вызываемых взаимодействием языковых единиц в про­
цессе их фувкциояпрования. 

Особый mперес для современных лингвистов представляет варьи­

рование фонетических средс·rв, обусловленное внешни:,...,и по отноше· 
нию к .языкоuпй системе факторами. Это прежде всего факторы соЦJ!:­
алъпоrо характера. Сама субстанция языка социальна, и языковая ва­
риативность оказывается социально обусловлеявой.. При рассмотрении 
социuлъной дифференциации языка выделяются два освовRые тИТJа ва­

риативности - стратификациоR.Ная и ситуативная. Они лежат в основе 
дифференциации стилей речn и стилей произноmеюtя, и их знание ПО3-
вол.яе1' решить две задачи: коммувикативпую я сти;шст11.ческую. Имен­

но этп два типа фонетической вариативности не только бесконе'l11о раз­

нообразят выразительные средства S12ъ.rка в целом, но и позволяют чет­

хо и ясно определить замысел коммувикантов. 

К.Я. Лотоцкая 
ЛНУ (Львов , Украина) 

USING ADS 1N ELT: LINGUOCULTURAL ASPECTS 

In view of the Hallidayan collCeption of language as а social semiotic 
system and the helief that the understandiпg of any text is conditioned Ьу 
readers' expectatio11s brought from the situational and cultural contexts, 
ELT now actively a.nd extensively exploits cultuгe as one of major 
components of language acquisition, perception and practice. Among 
moderп scholars advocating for raising language awareness through 
blghlighting tl1e cultural content of language teaching process are 
R. Cu.rt.er ar1d С. Кramsch. They suggest а wide use tor t.eacblng purposes 
of • non-Jiterary discourse• (G. Cook) or • literatare with а small '1' • 
(R. Carter), sucl1 as new11paper advertisements and ТУ commercials. 

\ 

bibl_nz
Typewritten text
Беларускі дзяржаўны эканамічны ўніверсітэт. Бібліятэка.
Белорусский государственный экономический университет. Библиотека.
Belarus State Economic University. Library.
http://www.bseu.by




